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Przydrożna kapliczka muro-
wana w Cichem wykonana 
jest z łamanego kamienia. 

Przykryto  ją czterospadowym 
blaszanym daszkiem na szczycie 
którego umieszczony jest meta-
lowy krzyż. Wewnątrz wnęki za-
mieszczonej we frontowej ścianie 
znajduje się współczesna duża fi -
gura Matki Boskiej Niepokalanej. 
Wnękę przysłonięto ażurową me-
talową bramką. Murowane kaplicz-
ki w formie czworo ściennego słupa 
z wyciętymi w ścianach wnękami 
możemy zaliczyć do najstarszych 
i najbardziej rozpowszechnionych 
w Polsce typów, które na intersu-
jącym nas ternie przybrały własny, 
niepowtarzalny kształt. 

Prícestná murovaná kaplnka 
v Cichom je postavená z lo-
meného kameňa. Je prikry-

tá valbovou plechovou strieškou, 
na jej ští te je osadený kovový 
kríž. Vo výklenku v čelnej stene 
sa nachádza súčasná veľká so-
cha Nepoškvrnenej Panny Márie. 
Výklenok je prekrytý mriežkova-
nou kovovou bránkou. Murované 
kaplnky vo forme štvorstenného 
stĺpa s nikami vyrezanými do sti en 
môžeme považovať za najstaršie 
a najrozšírenejšie typy v Poľsku, 
ktoré na predmetnom území získali 
vlastnú, neopakovateľnú formu. 

Kapliczka Matki Bożej 
Częstochowskiej to XIX-sto 
wieczna kapliczka dzięk-

czynna wybudowana w podzięko-
waniu za cudowne ocalenie przed 
powodzią. Ma formę wolnostojące-
go murowanego domku, nakrytego 
dachem wieżowym kopulastym 
o pokryciu z blachy miedzianej. 
Dzwon w wieży jest z roku 1770. 
Dach zwieńczony jest metalowym 
krzyżem. We wnętrzu znajduje 
się centralnie ustawiony obraz 
Matki Boskiej Częstochowskiej, 
natomiast dwa obrazy: Męki 
Pańskiej oraz Matki Boskiej tronu-
jącej wykonane przez  Wincentego 
Chrząszkiewicza w 1863r. znajdują 
się w domu prywatnym.

Kaplnka Čenstochovskej 
Panny Márie je ďakovná 
kaplnka z 19. storočia vy-

budovaná ako výraz vďaky za zá-
zračnú záchranu pred povodňou. 
Má podobu voľne stojacieho mu-
rovaného domčeka prekrytého ve-
žovou kupolovitou medenou stre-
chou. Zvon vo veži pochádza z roku 
1770. Na vrchole strechy je umiest-
nený kovový kríž. Vo vnútri sa na-
chádza centrálne umiestnený ob-
raz Čenstochovskej Panny Márie, 
a dva obrazy – Umučenia Pána 
a Tróniacej Panny Márie namaľova-
né Wincentym Chrząszkiewiczom 
v roku 1863 – sa nachádzajú v súk-
romnom dome.

Dawna medycyna ludowa miała 
w zanadrzu szereg przepisów z nie-
zapominajek na nalewki  i napary 
stosowane w gruźlicy płuc i jelit,  
chorobach dróg oddechowych jak 
zapalenie płuc, oskrzeli, krtani, gar-
dła,  uporczywym kaszlu, krwoto-
kach z nosa. Stosowano je również 
jako okłady  w celu nawilżenia i wy-
gładzenia cery.

Dávna ľudová medicína ponúkala 
množstvo receptov z nezábudiek 
na ti nktúry a odvary používané 
pri pľúcnej a črevnej tuberkulóze, 
ochoreniach dýchacích ciest ako 
zápal pľúc, bronchití da, laryngití da, 
faryngití da, pretrvávajúci kašeľ, kr-
vácanie z nosa. Používali sa ti ež ako 
obklady pre navlhčenie a vyhlade-
nie pleti .

Zioło to zwane czasami zielem 
Matki  Boskiej. Działa bakterio-
bójczo, regenerująco i ściągająco. 
Wspomaga leczenie chorób układu 
pokarmowego (np. wzdęć i nieży-
tu żołądka). Łagodzi stany zapalne 
oraz przywraca elastyczność skóry. 
Ponadto przyspiesza proces goje-
nia się ran. Pobudza metabolizm. 
Działa moczopędnie.

Táto bylina sa občas nazýva byli-
nou Panny Márie. Pôsobí bakte-
ricídne, regeneračne a sťahujúco. 
Podporuje liečbu tráviacej sústa-
vy (napr. plynatosti  a gastrití dy). 
Zmierňuje zápalové stavy a obno-
vuje pružnosť pokožky. Zrýchľuje 
ti ež proces hojenia rán. Sti muluje 
látkovú premenu. Pôsobí diureti c-
ky.
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Gmina Czarny Dunajec we 
współpracy z Miastem 
Trstena zrealizowała tran-

sgraniczny mikroprojekt pt. „Po 
śladach dziedzictwa kulturo-
wego regionu transgraniczne-
go” współfi nansowanego przez 
Unię Europejską z Europejskiego 
Funduszu Rozwoju Regionalnego 
oraz z budżetu państwa za po-
średnictwem Euroregionu „Tatry” 
w ramach Programu Interreg 
V-A Polska-Słowacja 2014-2020. 

Główny cel projektu to zacho-
wanie, ochrona, wsparcie 
i rozwój dziedzictwa przy-

rodniczego i kulturowego poprzez 
zachowanie, zrekonstruowanie, 
odrestaurowanie i podniesienie 
świadomości o unikalnych miej-
scach dziedzictwa kulturowego 
regionu transgranicznego.

Efekty mikroprojektu zaadre-
sowano do mieszkańców i tu-
rystów. Realizacja zaplano-

wanych działań przyczyniła się do 
zachowania dziedzictwa historycz-
nego i kulturowego dla przyszłych 
pokoleń. Wzmocniła także wyko-
rzystanie potencjału, jaki posiada 
Miasto Trstena i Gmina Czarny 
Dunajec oraz wpłynęła na wzrost 
ich atrakcyjności turystycznej.

Obec Czarny Dunajec za 
spolupráce s mestom 
Trstená realizovala cezhra-

ničný mikroprojekt s názvom „Po 
stopách kultúrneho dedičstva 
cezhraničného regiónu“ spolu-
fi nancovaný Európskou úniou 
z Európskeho fondu regionálne-
ho rozvoja a zo štátneho rozpoč-
tu prostredníctvom Euroregiónu 
„Tatry“ v rámci Programu 
Interreg V-A Poľsko – Slovensko 
2014 – 2020. 

Hlavným cieľom projektu je 
zachovanie, ochrana, pod-
pora a rozvoj prírodného 

a kultúrneho dedičstva prostred-
níctvom zachovania, rekonštruo-
vania, reštaurovania a zvyšovania 
povedomia o unikátnych miestach 
kultúrneho dedičstva cezhraničné-
ho regiónu.

Efekty mikroprojektu boli 
adresované obyvateľom 
a turistom. Realizácia naplá-

novaných akti vít prispela k zacho-
vaniu historického a kultúrneho 
dedičstva pre budúce generácie. 
Posilnila využiti e potenciálu mes-
ta Trstená a obce Czarny Dunajec 
a prispela k zvýšeniu ich turisti ckej 
atrakti vity.

W ramach zadania odrestaurowa-
nych zostało 7 zabytkowych ka-
pliczek i krzyży na terenie Gminy 
Czarny Dunajec. W sąsiedztwie 
kapliczek i krzyży osadzone zostały 
tablice informujące o znajdujących 
się w pobliżu ziołach oraz o samych 
kapliczkach. 

Zachęcamy każdego z Państwa do 
bliższego zapoznania się z dzie-
dzictwem kulturowym i sakralnym 
podhalańskich ziem, które udało 
się udostępnić dzięki realizacji ni-
niejszego projektu. 

V rámci úlohy bolo na území obce 
Czarny Dunajec zreštaurovaných 
7 historických kaplniek a krížov. 
V susedstve kaplniek a krížov boli 
osadené informačné tabule o by-
linkách rastúcich v blízkom okolí 
a o samotných kaplnkách. 

Spoznajte bližšie kultúrne a sa-
králne dedičstvo podhalskej zeme, 
ktoré sa nám podarilo sprístupniť 
vďaka realizácii tohto projektu. 

Ka p l i c z k i 

w Gminie 

C z a r n y 

D u n a j e c

Ka p l n k y                         
v obci 

C z a r n y 

D u n a j e c

Niezapominajka Nezábudka 

Po śladach dziedzictwa kulturowego regionu transgranicznego
Po stopách kultúrneho dedičstva cezhraničného regiónu

Przywrotnik pospolity Alchemilka

“Kapliczki i krzyże przydroż-
ne  rozsiane w krajobrazie pol-
skim  modlitwy ludu polskiego 
rzezane w drzewie lub kute 
w kamieniu, materializacja 
uniesienia serc pobożnych, (…) 
a także szczytowe osiągnię-
cie polskiej sztuki ludowej, są 
wyrazem potrzeb duchowych 
człowieka(...) Kapliczki na wsi 
są czymś tak naturalnym, że 
nawet nie docieka się przy-
czyny ich powstania. Są, gdyż 
były  tak jak drzewa, ziemia 
i obłoki na niebie. ” 

cyt. Tadeusz Seweryn
 
Pod krzyż albo pod kapliczkę 
odprowadzała matka syna, 
żona męża, bliscy wyrusza-
jących na pielgrzymi szlak 
pątników. Pod krzyżem, jeśli 
kościół był daleko, w Wielką 
Sobotę kapłan święcił pokar-
my, a w Dni Krzyżowe święcił 
pola i modlił się z wiernymi 
o dobre urodzaje.
 
Niech te słowa i ich przesłanie 
staną się podstawą do bliż-
szego poznania Gminy Czarny 
Dunajec z jej bogatym dzie-
dzictwem kulturowym, sa-
kralnym i przyrodniczym. 

„Kaplnky a prícestné krí-
že – rozptýlené v poľskej kra-
jine – modlitby poľského ľudu 
vyrezávané z dreva alebo te-
sané z kameňa, materializácia 
extázy nábožných sŕdc, (...) 
a vrcholný úspech poľského 
ľudového umenia, sú prejavom 
duchovných potrieb človeka 
(...) Kaplnky v dedine sú natoľ-
ko prirodzené, že nikto ani len 
nerozmýšľa nad príčinami ich 
vzniku. Sú, pretože boli – tak 
ako stromy, zem a oblaky na 
nebi“, 

cit. Tadeusz Seweryn
 
Ku krížu alebo ku kaplnke 
odprevádzala matka syna, 
žena muža, blízki pútnikov 
odchádzajúcich na púť. Pri krí-
ži – keď bol kostol ďaleko – na 
Bielu Sobotu kňaz posvätil 
pokrmy a cez Krížové dni po-
svätil polia a modlil sa spolu s 
veriacimi o dobrú úrodu.
 

Nech sa tieto slová a ich posol-
stvo stanú základom bližšieho 
poznania obce Czarny Dunajec 
spolu s jej bohatým kultúr-
nym, sakrálnym a prírodným 
dedičstvom. 
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Kaplica murowana zwana “Pazdo-
rowa” z przełomu XIX i XX wieku 

w Cichem

Murovaná kaplnka nazývaná „Pazdó-
rowa“ z prielomu 19. a 20. storočia 

v Cichom

Kaplica Bogurodzicy Marii z Często-
chowej z początku XIX wieku 

we Wróblówce

Kaplnka Čenstochovskej Panny Márie 
zo začiatku 19. storočia 

vo Wróblówke6 7

user
Notatka
nie dzielimy wyrazów - proszę o poprawienie tekstów w taki sposób aby nie było dzielenia wyrazów

user
Notatka
Ułożenie logotypów:
od lewej: Interreg, Gmina Cz.D, Miasto, Euroregion



Kapliczka wykonana jest z pia-
skowca, ustawiona w sąsiedz-
twie drzewa stanowiącego 

Pomnik Przyrody. Na płycinie znaj-
dującej się od frontu jest wyryty 
napis informujący o dacie powstania 
kapliczki i jej fundatorze: A.D. 1796. 
Jakobus. Bzuwka. Fun.&.exc 
Data wyryta na postumencie zbie-
ga się z datą odbudowy kościoła 
w Czarnym Dunajcu po pożarze, 
który w 1787 zniszczył pierwszy 
drewniany kościół, ale również 
z datą trzeciego rozbioru Polski 
tj. 1795r. kiedy to Polska znalazła 
się w niewoli. Postać Chrystusa ze 
skrępowanymi rękami może sym-
bolizować tę sytuację.

Kaplnka je vytesaná z pies-
kovca, postavená v sused-
stve stromu, ktorý je prírod-

nou pamiatkou. Na čelnej doske je 
vytesaný nápis s informáciou o dá-
tume vzniku kaplnky a o jej fundá-
torovi: A.D. 1796. Jakobus. Bzuwka. 
Fun.&.exc 
Dátum vytesaný na podstavci je 
zhodný s dátumom obnovenia kos-
tola v Czarnom Dunajci po požiari, 
ktorý v roku 1787 zničil prvý dre-
vený kostol, ale tiež s dátumom tre-
tieho rozdelenia Poľska, t. j. rokom 
1795, po ktorom sa celé Poľsko 
ocitlo pod nadvládou cudzích mocí. 
Socha Krista so spútanými rukami 
môže symbolizovať tieto okolnosti.

Kapliczka Jezusa Ukrzyżowa-
nego znajduje się u przy ul. 
Bugaj. Kapliczka ma formę 

krzyża metalowego z pełnopla-
styczną rzeźbą Chrystusa (praw-
dopodobnie jest to żeliwny odlew 
z wiedeńskiej odlewni) umieszczo-
nego na kamiennym postumencie 
wykonanym z ciosów piaskowca. 
Na przedniej części cokołu znaj-
duje się płaskorzeźbiona postać 
najprawdopodobniej Adoranta 
z uniesionymi rękoma. Krzyż ma 
charakter funeralny znajdujące się 
na nim napisy najpewniej nawiązy-
wały do osoby pochowanej.

Kaplnka Krista Ukrižovaného 
sa nachádza na ul. Bugaj. 
Kaplnka má formu kovo-

vého kríža s plnoplastickou so-
chou Krista (pravdepodobne je 
to liatinový odliatok z viedenskej 
zlievárne) umiestnenou na kamen-
nom podstavci z pieskovcových 
kvádrov. Na prednej časti pod-
stavca sa nachádza reliéf  –  po-
stava adoranta so zdvihnutými 
rukami. Kríž ma funebrálny cha-
rakter  –  nápisy umiestnené na 
ňom sa najpravdepodobnejšie 
vzťahovali na zosnulého.

Obiekt usytuowany jest przy 
drodze głównej we wsi 
Chochołów. Krzyż wykona-

ny jest z piaskowca z pełnofigu-
ralną postacią Jezusa Chrystusa, 
osadzony na postumencie, 
z półplastycznym przedstawieniem 
Bolejącej Madonny. W dolnej czę-
ści znajduje się medalion najpraw-
dopodobniej z wizerunkiem św. 
Jana Nepomucena.

Objekt je umiestnený pri 
hlavnej ceste v dedine 
Chochołów. Kríž je zhoto-

vený z pieskovca s trojrozmernou 
figurálnou postavou Ježiša Krista, 
je osadený na podstavci s polo-
plastickým vyobrazením Panny 
Márie Bolestnej. V dolnej časti sa 
nachádza medailón najpravdepo-
dobnejšie s vyobrazením sv. Jána 
Nepomuckého.

Kapliczka z 1824 roku 
wykonana jest z piaskow-
ca. Zwieńcza ją metalowy 

daszek. Obiekt składa się z kilkuele-
mentowego cokołu wraz z rzeźbą 
pełnopostaciową przedstawiającą 
Pietę oraz płaskorzeźbioną postacią 
św. Jana Nepomucena. Data 1880 
może związana być z czasem pow-
stania obiektu, lub renowacji wyko-
nanej przez potomków słynnych 
słowackich rzeźbiarzy pracowni 
Białopotockich. Figura jest bardzo 
cennym obiektem  jednym z na-
jważniejszych świadectw dorobku 
rzeźby orawskiej.

Kaplnka z roku 1824 je zho-
tovená z pieskovca. Na jej 
vrchole sa nachádza kovový 

prístrešok. Objekt tvorí podsta-
vec z niekoľkých častí a voľné so-
chárske dielo predstavujúce Pietu 
s basreliéfnou figúrou sv. Jána 
Nepomuckého. Dátum 1880 môže 
súvisieť s časom vytvorenia objek-
tu alebo renovácie uskutočnenej 
potomkami známych slovenských 
sochárov z dielne Bielopotockých. 
Socha je veľmi cenným objektom, 
je to jedno z najdôležitejších sve-
dectiev oravského sochárstva.

Kapliczka powstała w 1829 
r. Wykonano ją z łamanego 
kamienia, częściowo otyn-

kowano i wielokrotnie pobielono. 
Przykrywa ją dwuspadowy daszek 
na szczycie którego umieszczono 
metalowy, kuty krzyż. We wnęce 
frontowej ściany umieszczona zo-
stała zabytkowa polichromowana, 
drewniana rzeźba przedstawiająca 
św. Jana Nepomucena. W górnej 
partii kapliczki pod dachem znaj-
dują się trzy niewielkie prostokątne 
wnęki we frontowej znajduje się 
obrazek przedstawiający Matkę 
Boską z Dzieciątkiem Królową 
Polski w koronie oraz metalowy 
krucyfiks z lat 80. XX wieku).

Kaplnka pochádza z roku 
1829. Bola postavená z lo-
meného kameňa, čiastočne 

omietnutá a viackrát bielená. Je pri-
krytá sedlovou strechou, na jej ští-
te je osadený kovový, kovaný kríž. 
V nike v čelnej stene je umiestnená 
historická polychrómovaná dreve-
ná socha sv. Jána Nepomuckého. 
V hornej časti kaplnky pod stre-
chou sa nachádzajú tri menšie 
obdĺžnikové výklenky  –  v čelnom 
je vyobrazenie korunovanej Panny 
Márie Kráľovej Poľska s Dieťaťom 
a kovový krucifix z 80. rokov 20. 
storočia).

Mięta to roślina przyprawowa, 
lecznicza, kosmetyczna, a tak-
że stosowana w przemyśle spo-
żywczym i farmaceutycznym. 
Wskazania do stosowania to za-
burzenia trawienne, przeziębienie, 
niskie tempo przemiany materii, 
zaburzenia w wydzielaniu żółci, 
niedokwaśność soku żołądkowego, 
przewlekłe  wzdęcia.

Mäta sa používa ako koreninová, 
liečebná a kozmetická rastlina, vyu-
žíva sa tiež v potravinárskom a far-
maceutickom priemysle. Indikácie 
na použitie sú poruchy trávenia, 
prechladnutie, spomalená látko-
vá premena, poruchy vylučovania 
žlče, nedostatočná kyslosť žalúdoč-
nej šťavy, chronická plynatosť.

Jaskry zasadniczo są trujące choć  
w niewielkich ilościach i stosowane 
przez doświadczonego zielarza le-
czą niektóre stany zapalne. Jaskier 
polny, zawiera toksyczny glikozyd 
oraz substancję lotną protoanemo-
nina o ostrym zapachu i palącym 
smaku. Powoduje podrażnienie 
skóry oraz błon śluzowych.

Iskerníky sú v podstate jedovaté, 
ale v malých množstvách a apliko-
vané skúseným bylinkárom liečia 
niektoré zápalné stavy. Iskerník 
roľný obsahuje jedovatý glykozid 
a prchavú látku  –  protoanemonin, 
ktorý silne vonia a má pálivú chuť. 
Dráždi pokožku a sliznice.

Poza zastosowaniem kulinarnym 
stosowany jest również w fitote-
rapii. Zawiera bardzo duże ilości 
garbników, dlatego chętnie wyko-
rzystywany jest w pediatrii, w celu 
leczenia biegunki. Współczesna 
fitoterapia wykorzystuje także 
szczaw w celu pobudzania apetytu.

Používa sa v kuchyni aj vo fytote-
rapii. Obsahuje veľmi veľké množ-
stvá trieslovín, preto nachádza 
široké využitie v pediatrii pri liečbe 
hnačky. Súčasná fytoterapia využí-
va štiav na stimulovanie chute do 
jedla.

Inaczej mniszek pospolity, dmu-
chawiec lub  mlecz,  rośnie na 
przydrożach, łąkach,  w zaroślach. 
Ma wiele właściwości  leczniczych, 
dzięki którym znalazł zastosowa-
nie w medycynie naturalnej np.  
przeciwcukrzycowe i potencjalne  
przeciw- nowotworowe. Mniszek 
lekarski wspiera też pracę wątroby.

Nazývaná tiež púpava obyčajná 
či pumpava, mlieč, rastie pri ces-
tách, na lúkach, medzi krovím. Má 
mnoho liečivých vlastností, vďaka 
ktorým sa využíva v prírodnom 
liečiteľstve, napr. v boji proti cuk-
rovke a potenciálne proti rakovine. 
Púpava obyčajná podporuje prácu 
pečene.

Wywiera wpływ moczopędny 
i przeciwobrzękowy. Posiada wła-
ściwości przeciwzapalne i przeciw 
wysiękowe. Badania wykazały tak-
że, że roślina może mieć działanie 
hipotensyjne, tj. obniżające ciśnie-
nie tętnicze.

Pôsobí diureticky a zamedzuje 
edémom. Má protizápalové a an-
tiexsudatívne vlastnosti. Výskumy 
potvrdili, že rastlina môže mať tiež 
hypotenzný účinok, t. j. môže zni-
žovať krvný tlak.

Mięta polna Mäta roľná Jaskier Iskerník Szczaw zwyczajny Štiav kyslý Mniszek lekarski Púpava lekárska Przytulia pospolita Lipkavec mäkký 

Kaplica na drewnie z rzeźbą 
Cierpienia Chrystusa z 1796 roku 

w Czarnym Dunajcu

Kaplnka pri strome s plnoplas-
tickou sochou Kristusa Trpiteľa                    
z roku 1796 v Czarnom Dunajci

Krzyż z ukrzyżowanym Chrystusem 
na kamiennym cokole 
z II połowy XIX wieku 
w Czarnym Dunajcu

Kríž s Kristom Ukrižovaným osadený 
na kamennom podstavci s reliéfom 

z II. polovice 19. storočia 
v Czarnom Dunajci

Wolnostojący krzyż kamienny 
z trzema półplastykowymi rzeźbami 

z I połowy XX wieku 
w Chochołowie

Voľne stojací kamenný kríž s tromi 
poloplastickými sochami 
z I. polovice 20. storočia 

v Chochołowe

Kaplica murowana z drewnianą 
rzeźbą św. Jana Nepomucena 

z roku 1829 w Załucznem

Murovaná kaplnka s drevenou sochou 
sv. Jána Nepomuckého z roku 1829 

v Załucznom

Kaplica kamienna obrazująca postać 
polichromiczną Pieta, która jest zbu-

dowana na podstawie z postacią św. 
Jana Nepomucena z roku 1824 

w Piekielniku

Kamenná kaplnka s polychrómnym 
vyobrazením Piety, osadená na 

podstavci s reliéfnou postavou sv. Jána 
Nepomuckého, z roku 1824

v Piekielniku
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